
kontinwa tal-appellant fuq il-lista ta' organizzazzjonijiet
ipprojbiti kienet ġġustistifikata.

(1) Deċiżjoni tal-Kunsill tat-28 ta' Ġunju 2007 li timplimenta l-Artikolu
2(3) tar-Regolament (KE) Nru 2580/2001 dwar miżuri restrittivi spe-
ċifiċi diretti kontra ċerti persuni u entitajiet bil-għan li jiġi miġġieled
it-terroriżmu u li tirrevoka d-Deċiżjonijiet 2006/379/KE u
2006/1008/KE.

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Arbeidshof te
Antwerpen, Afdeling Hasselt (il-Belġju) fid-29 ta' Diċembru

2008 — Rijksdienst voor pensioenen vs E. Brouwer

(Kawża C-577/08)

(2009/C 55/25)

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż

Qorti tar-rinviju

Arbeidshof te Antwerpen, Afdeling Hasselt

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrent: Rijksdienst voor pensioenen

Konvenuta: E. Brouwer

Domandi preliminari

Id-Digrieti Rjali ta' 1.12.1969, 18.6.1970, 8.6.1971, 14.9.1972,
31.7.1973, 12.7.1974, 13.2.1975, 28.11.1975, 26.11.1976,
26.9.1977, 31.7.1978, 31.8.1979, 2.12.1980, 13.1.1982,
14.3.1983, 11.1.1984, 30.11.1984, 24.1.1986, 30.12.1986,
6.1.1988, 2.12.1988, 30.11.1989, 10.12.1990, 1.6.1993,
8.12.1993, 19.12.1994 u 10.10.1995, adottati skont l-Artikolu
25 tad-Digriet Rjali tal-21 ta' Diċembru 1967, dwar regoli ġene-
rali fuq l-iskema tal-pensjoni ta' rtirar u tas-superstiti tal-persuni
impjegati, li jipprevedu li, għall-kalkolu tal-pensjoni ta' rtirar tal-
ħaddiema transkonfinali nisa, jiġu ffissati remunerazzjonijiet pre-
żunti u/jew standard inferjuri minn dawk ta' ħaddiema trans-
konfinali rġiel, huma konformi mal-Artikolu 4(1) tad-Direttiva
79/7/KEE (1) tad-19 ta' Diċembru 1978 dwar l-implimentazzjoni
progressiva tal-prinċipju tat-trattament ugwali tal-irġiel u n-nisa
fi kwistjonijiet ta' sigurtà soċjali?

(1) Direttiva 79/7/KEE tad-19 ta' Diċembru 1978 dwar l-implimentaz-
zjoni progressiva tal-prinċipju tat-trattament ugwali tal-irġiel u n-nisa
fi kwistjonijiet ta' sigurtà soċjali (ĠU 1979, L 6, p. 24).

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mir-Raad van
State (L-Olanda) fid-29 ta' Diċembru 2008 — Rhimou

Chakroun vs Minister van Buitenlandse Zaken

(Kawża C-578/08)

(2009/C 55/26)

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż

Qorti tar-rinviju

Raad van State (L-Olanda)

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrent: Rhimou Chakroun

Konvenut: Minister van Buitenlandse Zaken

Domandi preliminari

1) Il-frażi “jirrikorri għas-sistema ta' għajnuna soċjali” li tinsab
fl-ewwel sentenza tal-Artikolu 7(1)(c) tad-Direttiva tal-Kunsill
2003/86/KE (1), tat-22 ta' Settembru 2003, dwar id-dritt
għal riunifikazzjoni tal-familja, għandha tiġi interpretata fis-
sens li tippermetti li Stat Membru jadotta leġiżlazzjoni fir-
rigward tar-riunifikazzjoni tal-familja li tirrifjuta r-riunifikaz-
zjoni lil sponsor li jkun ipprova li għandu riżorsi stabbli u
regolari li huma suffiċjenti biex jipprovdi għall-bżonnijiet tie-
għu stess u dawk tal-membri tal-familja tiegħu, iżda li, min-
ħabba l-livell tad-dħul tiegħu, jista' xorta jitlob assistenza
speċjali fil-każ ta' spejjeż partikolari u stabbiliti b'mod indi-
vidwali bħala neċessarji għall-għajxien tiegħu, tnaqqis mit-
taxxa mogħtija minn awtoritajiet lokali skont id-dħul, jew
miżuri ta' appoġġ għad-dħul fil-kuntest tal-politika minimali
komunali (minimabeleid)?

2) Id-Direttiva tal-Kunsill 2003/86/KE, tat-22 ta' Settembru
2003, dwar id-dritt għal riunifikazzjoni tal-familja, u partiko-
larment l-Artikolu 2(d) tagħha, għandha tiġi interpretata fis-
sens li din id-dispożizzjoni tipprekludi leġiżlazzjoni nazzjo-
nali li, għall-applikazzjoni tal-kundizzjonijiet tad-dħul tal-
ewwel sentenza tal-Artikolu 7(1)(c), tagħmel distinzjoni
skont jekk ir-rabtiet familjari kinux jeżistu qabel jew wara d-
dħul fit-territorju tal-persuna li tirrisjedi fl-Istat Membru?

(1) Direttiva tal-Kunsill 2003/86/KE tat-22 ta' Settembru 2003 dwar id-
dritt għal riunifikazzjoni tal-familja (ĠU L 251, p. 12).
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